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РЕЗЮМЕ — ДЕЛО C-538/07 

Член 29, първа алинея от Директива 92/50
относно координирането на процедурите
за възлагане на обществени поръчки за
услуги трябва да се тълкува в смисъл, че не
представлява пречка за държава членка
в допълнение към съдържащите се в тази
разпоредба основания за изключване да
предвиди други основания за изключване
с цел да осигури спазването на принципа за
равно третиране и за прозрачност, при
условие че подобни мерки не надхвърлят
необходимото за постигането на тази цел. 

При все това общностното право не
допуска национална разпоредба, която
като преследва легитимните цели за
равно третиране на оферентите и за
прозрачност в рамките на процедурите за
възлагане на обществени поръчки въвежда
абсолютна забрана за предприятията, 
между които съществуват отношения на
контрол или които са свързани помежду
си, да участват едновременно и като конку-
ренти в една и съща процедура за възлагане
на обществена поръчка, без да им предос-
тави възможност да докажат, че спомена-
тите отношения не са оказали влияние
върху тяхното поведение в рамките на тази
процедура. 

В действителност системното изключване
от правото да участват в една и съща

процедура за възлагане на обществена
поръчка свързани помежду си пред-
приятия може да е в противоречие с ефек-
тивното прилагане на общностното право. 
Подобно разрешение на практика значи-
телно би намалило конкуренцията на
общностно равнище. Поради това докол-
кото разглежданата в главното производ-
ство национална правна уредба разпро-
стира забраната за участие в една и съща
процедура за възлагане на обществена
поръчка и за случаите, в които отноше-
нието на контрол между съответните
предприятия не влияе върху поведението
на последните в рамките на такива проце-
дури, надхвърля необходимото за пости-
гането на целта, изразяваща се в осигуря-
ване на прилагането на принципите за
равно третиране и за прозрачност. Такава
разпоредба, основана на необорима
презумпция, че съответните оферти на
свързани предприятия за една и съща
поръчка непременно са повлияни една от
друга, нарушава принципа на пропорцио-
налност, тъй като не предоставя на тези
предприятия възможността да докажат, че
в техния случай не съществува реален риск
от възникване на практики, които могат да
застрашат прозрачността и да нарушат
конкуренцията между оферентите. 
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